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@ TOINSTALL BATTERIES

@ POURMETTRE LES PILES

© BATTERIEN EINLEGEN

© PARA COLOCAR LAS PILAS

© PARA COLOCAR AS PILHAS

@ PERINSERIRE LE BATTERIE

@ BATTERIJEN PLAATSEN

© SATTAI BATTERIER

@ SADAN IS/ETTES BATTERIERNE
© SLIKSETTER DU INN BATTERIER
@ PARISTOJEN ASENTAMINEN

@ [1A NA ETKATAZTHEETE TIX MITATAPIEX
@ WKLADANIE BATERII

© ELEMEK BEHELYEZESE
@ PILLERI VERLESTIRMEK igiN
@ JAKVLOZIT BATERIE
© AKOVLOZIT BATERIE
@ PENTRUINTRODUCEREA BATERIILOR
@ YT0BbI YCTAHOBHTb BATAPEIKA
@ 34 JANOCTABHTE SATEPHHTE
@ ZA UMETANJE BATERUA
© KAIP [DETI BATERIJAS
@ NAMESTITEV BATERI)
© BCTAB/IEHHS GATAPEH
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@ Replace with 3 x 1.5V “AAA” or LRO3 size batteries.
@ Remplacer par des piles 3 x 1,5V “AAA” ou LRO3.

© Durch 3x1,5VLRO03 (AAA) Batterien ersetzen.

© Reemplazar por 3 pilas LR03 de 1,5V.

@ Substituir por 3 pilhas "AAA” ou LRO3 de 1.5V.

@ Sostituire con 3 batterie da 1,5V “AAA” 0 LR03.

@ Vervangen door 3 x 1,5V “AAA” of LRO3 batterijen.
© Ersdtt med 3x 1,5V (4,5V) LRO3-batterier.

@ Udskift med 3 x 1,5V “AAA" - eller LRO3-batterier.

© Erstattes med 3 x 1,5 V“AAA"- eller LRO3-batterier.
@ Vaihda tilalle 3 x 1,5V AAA- tai LRO3-kokoiset paristot.
@ Avuikataotnote pe pmatapiec 3 x 1,5V «AAA» ) LRO3.
@ Wymiana baterii: 3x 1,5V “AAA” lub LRO3.

© Cserélje ki 3 db 1,5V “AAA" vagy LRO3 méret( elemre.

@D Pilleri, 3 adet 1,5 voltluk AAA (LR03) tip pille degistirin.

@ Vyméiite za 3x 1,5V baterie typu “AAA” nebo LRO3.
& Vymeiite za 3x 1,5V batérie typu “AAA” alebo LR03.
@ Tnlocuiti cu 3 baterii x 1,5V tip,,AAA” sau LRO3.

@ 3amenuTe Ha 3 6atapeiiku 1,58 Tuna “AAA” wam LRO3.
@ (wveHete ¢3x 1,5V AAA (LR03) 6atepun.

@ Zamijenite 3 AAA ili LRO3 baterijama od 1,5 V.

© Keiskite 3 x 1,5V AAA arba LRO3 baterijomis.

@ Zamenjajte s 3 baterijami 1,5V AAA (LR03).

@ 3aminui 6atapeamu: 3 x 1,5 B Tuny AAA abo LRO3.
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@ ATTACHTO ANY TACTICAL RAIL

© SEFIXEATOUS LES RAILS TACTIQUES

© PASSEND FUIR ALLE TACTICAL RAIL STECKSCHIENEN
© (OMPATIBLES CON CUALQUIER RAIL TACTICO
© FIXAAQUALQUER TRILHO TATICO

© SIAGGANCIAATUTTE LE GUIDE TATTICHE

@ PASTOP ELKE TACTICAL RAIL

© KAN FASTAS PA ALLA TAKTIKSKENOR

@ FASTGOR PA EN TAKTISK SKINNE

© KAN FESTES TIL ALLE TAKTISKE SKINNER

@ KIINNITA MIHIN TAHANSA TAKTISEEN KISKOON
@ SYNAEETE SE OMOIAAHIOTE PAIA SKOMEYSHE
@ NADAJESIE DO KAZDEJ SZYNY NA AKCESORIA

© BARMILYEN TAKTIKAI SINRE RAERGSITHETO
@ HERHANGI BIR TAKTIK AKSESUAR RAYINA TAKIN
@ NASAZENINA JAKOUKOLIV TAKTICKOU KOLEINICI
© PRIPOJTE K NIEKTOREJ TAKTICKEJ KOLAJI
@ SEATASEAZA LA ORICE SINA TACTICA
@ KPEIUTCA K TKO60/ KPEMEXHOI PEVIKE
@ [PHKPEMAHE KbM KOATO M JIA E TAKTWYECKA PE/ICA
@ PRICVRSTITE NA BILO KOJU TAKTICKU VODILICU
© TVIRTINKITE PRIE BET KURIO TAKTINIO BEGELIO
@ PRITRDI NA KATEROKOLI TAKTICNO TRACNICO
@ [PHEAHYETHCA 10 BCIX TITIB PEOK
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@ ON/OFFSWITCH
@ BOUTON ON/OFF (MARCHE/ARRET)

© EIN-/AUS-SCHALTER

© [NTERRUPTOR DE ENCENDIDO/APAGADO
@ INTERRUPTOR ON/OFF

© INTERRUTTORE ON/OFF

@ JAN-UITSCHAKELAAR
© ON/OFF - STROMBRYTARE

@ TEND/SLUK-KNAP
© PU/AV-BRYTER

@ ON/OFF-KYTKIN

@ IAKOMTHE ON/OFF
@ WAGNIKZASILANIA
© INDITGOMB (KI/BE)
@ ACMA/KAPAMADIGMES] €@ STIKALO ON-OFF (VKLOP-IZKLOP)
@ VPINAC

& PREPINACON/OFF (ZAPNUTE /VYPNUTE)
@ (OMUTATOR PORNIT/OPRIT (ON/OFF)
@ BHIKTHYATEND

@ KJIABHLL ON/ OFF (Bxn/W3kn)

@ PREKIDACON-OFF (UKLIUCH-ISKLIUCI)
© [JUNGIMO/ISJUNGIMO JUNGIKLIS

@ BUMUKAY
B i) ke @

@ Tun switch clockwise to switch it on.
@ Tourne le bouton dans le sens horaire pour lallumer.
© 7um Einschalten den Schalter im Uhrzeigersinn drehen.
© Gira el interruptor en el sentido de las agujas del reloj para encender.
© Para ligar, roda o interruptor no sentido dos ponteiros do reldgio.
@ Gira l'interruttore in senso orario per accendere.
@ Draai de schakelaar naar rechts om in te schakelen.
© Vrid strombrytaren medsols for att sld pa blastern.
@ Drej knappen med uret for at tende.
© Vribryteren med klokken for a sla den pa.
@ Kytke padlle kéantamalld kytkinta myotapaivéan.
@ [lepotpéyte 1o dlakomm Se€100Tpoga yia evepyomoinan.
@ 0bréc whacznik w prawo, by go wiaczyc.
o ashoz forditsd el a kapcsoldtaz 6 ok jardsaval megegyezd irdnyba.
@ Agmakigin diigmeyi saat yoniine evirin.
@ Zapnuti provedte otocenim prepinace doprava.
€ Pre zapnutie otocte prepinac v smere hodinovych ruciciek.
@ Intoarce comutatorul in sens orar pentru pornire.
@D 106bl BKNI0YUTL, MOBEPHUTE BbIKMI0YATENb 110 YaCOBO CTPENKe.
@ 3apbprere KNapuLLIa M0 M0COKA Ha YaCOBHUKOBATA CTPENIKa, 3a /1a 10 BKKOYHTe.
@ Okrenite prekidac u smjeru kazaljke na satu da biste ga ukljucili.
© Jei norite jjungti, pasukite jungiklj pagal laikrodzio rodykle.
@ 7a vklop stikalo obmi v smeri urinega kazalca.
@ 1|06 yBiMKHYTH, 06€pHiTb BUMIKaY 33 FOAMHHUKOBOIO CTPIAKOKD.
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@ Tumn switch counterclockwise to shut it off.

@ Tourne le bouton dans le sens antihoraire pour Iallumer.

© Zum Ausschalten den Schalter gegen den Uhrzeigersinn drehen.

© Gira el interruptor en el sentido contrario a las agujas del reloj para cerrar.
© Para desligar, roda o interruptor no sentido inverso dos ponteiros do reldgio.
@ Gira |interruttore in senso antiorario per spegnere.

@ Draai de schakelaar naar links om uit te schakelen.

© \rid strombrytaren motsols for att sl av blastern.

@ Drej knappen mod uret for at slukke.

@ Vribryteren mot klokken for sl den av.

@ Kytke pois paalta kadntamalla kytkinté vastapaivaan.

@ [leploTpére 10 SlakomT apioTePOOTPOPa yia

@ 0bréc whacznik w lewo, by go wylaczyc.

© Kikapcsolashoz forditsd el a kapcsolot az oramutatok jérasaval ellentétes iranyba.
@ Kapatmak icin saat yoniiniin tersine cevirin.

@ Vypnuti provedte otocenim prepinace doleva.

@ Pre vypnutie otocte prepinac proti smeru hodinovych ruciciek.

@ Intoarce comutatorul i sens antiorar pentru oprire.

@ Y106b! BbIKMI0YMTD, OBEPHHTE BbIKIIOYATEAb NPOTHB YACOBOIA CTPENKM.

[=c] 3thpTET€ KnasuLua no nocoka oﬁpamu Ha YaCoBHWKOBATA CTPenKa, 3a Aa ro
n3KntouuTe,

@ Okrenite prekidac u smjeru suprotnom od kazaljke na satu da biste ga iskljucili.
@ Jei norite isjungti, pasukite jungiklj pries laikrodzio rodykle.
@ 7aizklop stikalo obrni v nasprotni smeri urinega kazalca.
@ 1|06 BUMKHYTH, 06€pHiTb BUMIKaY NPOTH FOAMHKYKOBOT CTPINKH.
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@ Note: Tum Targeting Light Beam off when not in use to conserve battery life.

@ Remarque : éteins le rayon de visée laser lorsque tu ne I'utilises pas afin déconomiser les piles.

© Hinweis: Wenn nicht in Gebrauch, den Ziel-Lichtstrahl ausschalten, um die Batterien zu schonen.

© Nota: apaga el haz de luz cuando no lo estés usando para que las pilas duren mds.

@ Nota: Quando parares de jogar, desliga a Mira de Feixe de Luz para poupar as pilhas.

@ Attenzione! Dopo il gioco, spegnere il Fascio Luminoso di Puntamento per risparmiare I'energia delle batterie.

@ Opmerking: schakel de richtstraal uit wanneer deze niet wordt gebruikt om de levensduur van de batterij te verlengen.
© 0BS! Sténg av siktet med ljusstrale nér du inte anvénder blastern for att spara pa batterierna.

@ Bemaerk: Sluk for den mélrettede lysstrale, nar den ikke eri brug for at spare pa batteriet.

© Merk: Nar siktelys-stralen ikke er i bruk ber den slas av for & spare pa batteriet.

@ Huomautus: Saéstd paristoja sammuttamalla tahtéysvalo, kun se i ole kéytossa.

@ Inpeinon: Amevepyonotiote m Owrtewn Aktivag Xtoxeuong 6tav &v To xpraiponolite, yia e§oikovopnon (wn e pnatapiog.
@ Uwaga: Aby ograniczyc zuzycie baterii, promieri celowniczy nalezy wytaczyc, jesli nie jest uzywany.

© Megjegyzés: Az elemek kimélése érdekében kapesold ki a célzo fénysugarat, ha nem hasznélod.

@ Not: Pillerin bitmemesi icin oynamadiginizda Hedefleme Isigini kapatin.

@ Poznamka: Paprsek svételné musky vypnéte, pokud jej nepouzivate, nebot tim prodlouzite Zivotnost bateri.

& Poznamka: Zameriavaci svetelny li¢ vypnite, ked'prave nepouzivate, aby ste Setrili batérie.

@ Nota: Inchide raza de ochire cand juciria nu este utilizats, pentru a conserva durata de viatd a bateriei.

@ [pumeuanue. Korza nasepHblil NpULIEN He UCNONb3YeTCA, BbIKAIOYaliTe ero, 4Tobbl GKOHOMMTH 3apsAz Gatapei.

@ 3abenexKa: Koraro He ro u3non3gare, U3KniouBaiite NpULIeNBaLLytA CBETAHEH TbY, 3 A CMIECTUTe MBOTA Ha batepuaTa.
@ Napomena: Iskljucite snop svjetlosti za ciljanje kada ga ne upotrebljavate da biste sacuvali bateriju.

@ Pastaba. Kad nebuty eikvojama baterijy energija, kai jrenginio nenaudojate taikiklio spindulj iSjunkite.

@ Opomba: |zklopi merilni Zarek, ko ga ne uporabljas. Tako bos varceval z baterijo.

@ [pumiTka. Konm BK He KOpUCTYETeCA bn1acTepoM, BUMMKaIATe Nla3epHUiA MPULIA, 1106 eKOHOMMTM 3apsz aKyMynATOpa.
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